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1. XL

XFEIZ, DOTHEEERETORE—DFRTHY, »OBHTLholcl &hTINS
{e.g., Johnson and Johnson 1999; Widdowson 1982), LA L, 2 3 a=4,—>aVERLWN
STEEAEBVREEDILE) LTHLXHEIRAIBA~LBWNRLLRTLE S (Davis 1989),
EEH I 2=/ —YaVENOERLEVWIBEOBROKEHFOBIEZANICLTY,
RV ELEXEOFRAEZHBI DRV LEDOWEREZIERRH B, TTREFIX, BL
Wit D F (e.g., Edmondson 1997; Horowitz 1990), 2 X a=4—a VEROBZEEHK
BB B CXEOFAMERRLIS LEDTE L, REMARERL LTI, 2) X1t
BB L FEEECEZDDILDRATHD LT HEE. L) B_ER7ZEOBRSTICHRE
HTHDLTHER. ) EABHNRZIDRATHD L TR, d BZFE0OEKE (F
ZITHERR) DRBIEDEMNTHD LT IER, B _EBOEFNRORECHENTH
DLTHERREBETLENRL S,

EITHRIZILED a)~e)DERICL DV FE_EFHEFTICRLITZ3XET 7 2 b+ (literary text)
DEREEZHNTNS, LAL, TO0okETHRIIXENGTEM (literary reading) DO
HEXETIIXMOENEREBILTHEILSICEDNRSE, 2F D, KEIIXENTEOR
HTHLILDEXLET A INORHETHDLBMBEL., TORMBOLTXETF 7 A 2 ER
KLTERZITo-TWVARLICBOLRDZDTH D, FENICEMFMELET 7 A Mzt
BTaIeRBv, LHAL, THbITORREMNIRRTRIERLRY, £ OEFTHEIX
XEFIRA MRV, DOXEHNEBREL LB ERELTEREZTo TV TILAR
DA, BRILTBWTIER, BIZ )PEHREZ2IY EiF, DETHERIORBREOERE
ADEBEAEREAL. QXENFEROBEAMLOEZRIEEL O DMBEIIMEEhDZ %
T, '

ERXICBWT ODERZERY LiF32HAKZ, EEBFLE_EZOEFTHELEERTS
ZEiE, a3 VEROB I EEEF LBV THLREVEERHFO—DTHS
LEXDIEDTHD, FREFRBZOTRZEFTI DIV oh0ORAERLTE L,
L LI b, EREHLARRASMREL 2->T, BLEBHFOBA»LE L
HEAEE. XEBROBRADPLEZITZHARWVW OhOMBEREZR ATV,

FRXIRILUTOLOSCERTS, B _ETXENE _EBDEFNERBEICDHEYN
THHLTI2ERZRY LT, TOXROFBE2ETTI, F=ZETIR, Z0oXxEROB|X
SHBRERWT S, BHETXFEMAMEAAL, BB CTET MBS ZXFHTR
EWOHEENLLERTD, TOZEREZFLT, FZETETFEMEAR DL IICHES
NEAPERT, TOZEEITOEDIEARITIXBMALDFRNEZWMS, Zik, NHE



OMBEICE LTSI TCERNREENRINTWARY, 2)Z0 LI REBRHLEZIISH®
ODHMTBICEREELZLND, LWVWHIBAHICKS,

ARITHKL T, TZZTXETI7AMEXENTEMOEEE L TEL, XEFI R E
. XFEGLEFERLTVREILO, VX FEEGRET AL 2EL8bETNS L
BHEENTWVWBTF IR DI ETHD, RRX TR, WhWwdFy /) VEBTEEATY
{Eds (B 21X Shakespeare DIESR) M6, KRMLT 7 A+ (BRIEOKOEKFALRE) %
TEEODTXETZ7APL LTINS, XENFBLIX, 77X PZHARMILREIRL TV
Wb (FIXIESEMNRERREY) BHHZLERFLT. ThOLZELHTEDITEE
IVLEEHRICEEL, LERESRIHENICEREZ AR T IR TH B, LFENFHE
RO Z DEFE L. Meutsch and Schmidt (1985)2 R R LA bDEZ T LHHELEZLOTH B,
HLLLIX, 0B TRRBDT, ZZTREBDOARLTBL L LTS,

Fh, ARXTHEFTABOEBLVWIT—<0RAL, Bk (HHEBERBITL-T
BEEINIAE) CHELTEH IR TIC. SEOHRE (W RBER) 2AAT
B, LHLZOZLRENREZ2LEHLTWIDOTIIRY, BHRREABRIICEWTIZIEE
RAMETH D, 2LV ERLER L TRHARXOERIIE LRV, bHAAEKLE
KERERERENOEBEROP CEEILETON TS (FlX1L Barthes 1971), HFZ
EEHFTCBVTHREBEIEEESHELRROPTCIOZODEROT Y X 21T, £
OEELRBEEEZEY HE2TiE R 5 (Swain 1995),

2. B_ABOEFNROBRBITXERHRBETCHILTIER
XERE - EEOCETFOARORBCHEATHILVWIETEDPITLERARERED S
(#1 % }Z Bencherab and Berrabah 1997; Hnauer 1997a; Hirvela 1996; Lazar 1996; MacKenzie
2000; Roger 1996; Widdowson 1975, 1982, 1992) 7%, = Z TiIMUEMALOERY LiFTE
BT 5ZLicT B, #lXiE Ghosn (2002)ix, ZEDHRBHFHDO—D>TH 3,

(1) Literature may also help L2 leamers to internalize the new language by providing access to a
" rich variety of linguistic items and a context for their communication efforts. Literature,
therefore, seems to offer a medium that can create an acquisition-rich environment in the

classroom context (pp.174-5).

rosl\fAodbc, BHESELNELSE, AR 3 EFEEA2TRETI—DDOEE
REFLLTIXED ‘rich’ REBNBEFOATWSHN, ThEXEKRbhik LTk
#2< . BIAAD literature & EANTWBE %, 21T newspaper L BEHBITH SIZLH
BirnwEocEbhs,

Ramsaran (1983)iX. +¥%@g%ﬁm%%@éﬁatwhﬁm;wawaé HBoT
WARDIIAHEBPOLABRLEEERETHY, FHHFLCILLOSERBICERSES
e TCEYFEBEOEBNRERFILDZENHES L LTS, Ramsaran DE 2%, &
h’#iﬁﬁiﬁ’%‘“iﬁmfblﬁ.}ﬁbTb‘ékc‘béfiiﬁﬁblé VARULDFEZBEIZR LIS Ly

L ESTHARVEBEICENZ LT, TORMLASERNEZRASETLE 5 RN
ﬁao

% 7=, Collie and Slater(1987)i%, A TFD L S iI2di~<=Twv 3,



(2) ... literature provides a rich context in which individual lexical or syntactical items are made

more memorable (p.5).

TITR, XFEIEFHEHEEZERLLILK T3 rFrRA M ELDBLELTVWS, KB,
XFIZBOWTRERZREBAVWLH, I EFEHUBEBRICEIRLTNEWVWIZ LTSS

(e.g.,vanPeer 1990), LH2L, T WO EFHEMIIBESHEORGM» LB L TND T
LREV, FILBWTIE, BRZEZAXIEHIEBREANRBALVTEIZLRLLHS
TLTHhD, TOBMLTIE, BEEEFORRBBONTWIB_SEFEFEFHIIILT,
XEEFES LBV ONE I DRMEES,

IhbilkET201E, BEEROEFIRERBIV DI, XFELEEFThTWET
CORPERESZEVEETHILNIZLTHE, FHERINLOMEL IX%¥EF7 X b
EERLLUEHR] EHEREZELTE, ThoOHEE, X2, HHIWVEXEDOEE,
SHRMEOTE. EREEEHITIILTIATHRLTND,

REXFETIRAMEERL LTHEBBBREIN TV, XEFREOHERH2EE %
RELTEEXEBERBBERLTNRLEIONZ  HRFISTOTI R T LRDMEF
Fl b, ~AHRO-IANAELRT, ZHHENLLEBT VT T4 4= ) XLLHAEE,
75— %Ik (e.g, Jakobson 1960; Jakobson and Lévi-Strauss 1987, Mukarovsky 1964;
Shklovsky 1965; Wimsatt and Beardsley 1946) ., #7E# (Y =2 > b 1985), £ L TEEED
SHOPTH o7 XHH (e.g, Bradford 1997; Brewer 1974; Leech 1969; Leech and Short
1981; Widdowson 1972) R ENEDHERILHEBUTHILEALLND, ThHEWVWTHHIF
DHXABRYE (XEF 27X MTHERBZEEHER) KEAL, T0EBEZRATEE, B
SOWFRIXY Va—ib (1972)DEF% (semiology) IHEEZRE L TWH LD, EBLEFIEE
BEFROPTEENLRNROBLEELTWSEER (signifiant) &PTEE (signifié) OBEFKEN S
B2 LTS, ZThbDHEBOPTIX, HEREL2RLZTHNT, 77X MOERH
BRAHELXBTHILLRD. 2%, BPUAEREEOELHKLLTOZI U F
2—/b (écriture) ZXFELEL LD TVWEDREBENThHoT, LER-T, XEEZFZ
EREHMFTICEATIEATL, XFELWSIT 7 AMSEBROBEERUBEZ DRI TR
2D THAH5,

LHaL, TOXIRBRICBHFITIOATWILELONS (XEFI/IXMEEKLE LE
HR] BV 220MERBELoND, ROHT, ThoDMEREAL,ICTS,

3. X2 () F2AVEERLELEFMAOHBER .
TZTH, RV OB ALEMRIIRREIND, IXETFTIAMRERL UinHF
%] ORMBESZERTS., bLbAATRTOMELIETIZ LIXIRAETHD, 22T
XRIEICHIT R OHEHT I LNAET, POEEBRERMELLTELTVS
bOEMRETT 5,31 L32R3F_EFHFOBRRPOEZEXEARBENIMERTH
D, 33 34 RXEBROBANOEITZBABENIMERTH S,

3.1. S ‘richness’
Ghosn (2002)D 5| ADE A THiENAZ X DT, EFEMIC ‘rich’ THhB I EWH Z L&A



KXENRBESE EVBEARTLEETHILCEMENRD D, B LTXENFD
EEE D ‘richness’ Gi‘ ?’:E‘iﬁ"#’gé‘#ﬁﬁémé%g LTWL L CH%SZ2 ‘richness’
ROTHAIH, bLEFICHITSD ‘richness’ ZEBRT5261E, BN EFHEAOK
BREMZEIXETF /A MEEDLTLEL,. TAUEI ‘rich’ 277X MoV v
MITE EAHD LB ZB3. A2 ERAXTHEREHER L LBREHAMTH DL,
HEHREELZEETACRIVEL TS ES>IELX S,

32. XEOEHEHRBR

Ramsaran (1983)icR 6 d L Hic, BHMLREFLREL Z LIC k- THEHNREEI
DVNTEZEED VWS HEMEZAMARFLELT, XEOFRAEZHR Z L ICXMER
Hhd, TOBRMABTIE, XEVFRLER D0, SENCAGLLER LTV RITH
oy, FLELXEERRBESELHELHELTEL LTI LOTHY, A
ADYBBOPEARLERECBEORBENORR Lz bo2#H L LTERT 3 OIZIZH
ERHBLOCBDhE, oDRFEHZ2EXD L, RACHBN2EZLEEEELE
FRARIDPRVTHAEI L, T3 TRNWLEZEBRA KR L-ZFLRELTLESBR
HERH 5,

BT HEIER, BRBRO VAV TRIELANTHEN, EFOL_LVTRES THB 0,
FUEREHTITHILEPHAENBSLIHBCOVTiR, FEHFRIBELTHHICHEE
X2 Tehs5, Lil, RLFEZEFILEY, BRZEXZVTHHIC, FEBEL
bhi=y, FRAHECEVWEENELREY LTWATESERD S, MiPCEFL_AE
HOBBELARVWOTHRIEIWL L LARWE, FOXIRT 7 A METOIXEES
FHREh>,

33. XETF IR bORHBF

Collie and Slater (1987)iX. XFRSEHEBLEIBICL EDO0FLFH LB~ LirL
WHIET 7 A MBEDL S RBRAMBEER--THE I b, BERTABIEOR &ﬁ%
LR2WRDIX, TOEELTWTIZLIXTERY, TARIMICTFZ A MR E D DITRIR
ftanieHXHBHEERF> TR LY, RAFTRBCTREDEFERNLRBIILEDD
ZENHkS,

RICBEAERAERBUERMRLEENEXBETF A MEAVELLTH, 2FEREOT
TAINRZBRBAGBTARNINERIDDRCEDOTIAMNERRALEELEL, £0
FIAMCBENEEEERNZERICL EOBFEHRDRIRBESL), 0k ) RI¥
FOAMDHERFIE, XFERE—2OBERMER L LTHRY, HIAR2EHEI R
DOEBREBRTIRROXTERT FIZET7 = I=XaltiE, #R bao=7#HFFR
E) WBT2LZABHAH), £, EFFHEOLAMOY A MEFLLTHRA, EDEH
BRICEHEB L7=FER (Fish1980), TOHRALEBRIZLEDDIZLbd D,

TDEIREZXDE, BRHUEBEHOFE, DAVEXXEEREZEI LIRS L
i, BEZOBREFEOSHENEREOTAEE LTI/ LE XL XD,

3.4. EEO—B{L TS
(%77 X FEERE LR . 0T ¢ U MCH~T, XEE0EHNE 25
A LHBLWED KB 23, DTy oAl h_RTXHERIZEOMAMLEA L SE



MHRHD, PIXIE. RRAMESY =X AXEEKRZ I ) Fa—VOERBRARLTHD,
XEREO]FEREEZRMTILEETETRAEIILTNELEX L S,

Searle (1975)iX. XFEDFRXMEMEIL Wittgenstein D FIEFIFIEYE (family resemblance)
ELboTLARRTCERVWELE (ZZTRENREFROT IR MBERERRER o &KX
THULTOWAREZE D) CRBEDII RV Yy ADTF 7 A MIBWTHRBLRY
TREDZILETHDIN, XFELXLBNTIZLIVELY,

Lo T, XETI7AMR2ERL L TE_SELAEILRTIXNFOFIHEZHRL O
RPRYVFEERHD L OB LS, BHOES. 3 ELBOFRAKEERIZELL
k220N,

(X772 PEERE LAHFR] REXBEFEMEEZALTVWS, Ihbid, X¥H
HREORELXET IR FOMETHD LBHEL, TOBRBOLTXET I A M2 ERE
L‘CE%’E%ﬁO’Cb‘b TEHIDELTWIRHBERTHILEXOND, BITHERRIEZE

ERMEREICIIIXET IR bbisﬁ%ﬂﬁf&bkbfb\éni EERICIISCREMTEER
ibﬁwmbhwzﬁmmnﬁt&wa _EEDOEEMBBEIBWTEEROEXY
TI7AMTRRL, XEHBRBETH D,

4. XEMBMLEVIBENLDOER

ST TR AN OMEEER LABTHIC. XEMEML VW IEAICOVT
BAL., TORTHBEIZEXDLWVWIFERD. XENRBOERILX, 77 2 MLHTFH
IRERTVWRVWLDORHIZEEFHHLT, ThoZ2BLHTEDICEERLIVLEER
HNCEEL, LERGAEIBENICEKEZAERTIHSLTH D,

Eagleton (1996) BB R L I, TRTDF IR P2 XELLTHROD I LIIFETH B,
Z Z TiX Eagleton (1996)D T ETRTH B Z LILT 5, Eagleton idr > K D
TERTIKRPTIEEEEEXRLLTHATREL, TOEEEFE L,

Dogs must be carried on the escalator.

LWHXTHD, HMTHEOBEEEXLWIaLF I b2E2hITE. (LLAEERTY
2R5) RRZAIVv—F —TRBEMINLIRITRIERLRY] LWHSORBEHOEWKE
RBTHA), LOLIOEEEZICH LTXFENTEMREITOE. £0BKREIRES<,
BIZE (e ARZFENRTRED) ZRAAV—F—XRD LTI, DRIBFICRE
BEPLZRTRERL2V) LW EROFEMENRNDE, TOLIICIOFHFTHA
HERATHLRVWXEFRBERS R TV LB RBEND D, ZOXIRXEMFEMBIZL->TX

FHRMEEEH R’ TL 5, Eagleton DL OIEHE LTIk, HEOLEEL X DHETFHOM
7219 (dogs, must, be), EOREBBRLREZ—AFHEZRDZ LWVWHHEHBIH S carried LW H
HE, 2 XA Vv—F -0 L FTHEHIOBKEZEZ LR S5HE S escalator & W5 FEDOFE(L
LHBEET TV,

WMEOFFE, TERXERBRIIBVWTEORREFIX, v T - 7o) XN ESE
XEEZLLDD DL LTERLEXEY (iterariness) 27 7 A MiCAEI b o 7=,
R LDETEOTERL, REDT I7AMDEE, HAFLLETIEDE LT
EHZL.BEOXENRBIZOVWTOHELET o T3 (eg., Aviram 1998; Culler 1975; Fish



1980; Hanauer 1997b, 1998a; 1998b; Meutsch 1986, 1988; Meutsch and Schmidt 1985; Schmidt
1982; Zwaan 1991, 1993), i b DFFFEAE . #12iE Meutsch (1986)BBAETH X HIC. 1§
BE#M (constructivism) BRI FEITIT-THEY, HERTF 7 A MLHEERT LT E
STXEERELBZLBZZTWB, 2FEN, v 7 - 7407 XATRXERIZT IR
EAEHICHEDLY T RTOABVOBREICXFERZRHERZTAERZ bRV OIZRH LT,
HRERET 7o —F CRXFEERIFEELT A NOBEEAMBEL, Yok ) R¥HE
EZRHTMRIAICLST, ELTHLERICL>TRRDLEXONS,

REDMENRDOENBITVe o EXRERERO—SRBEEROREBRELONS,
RAMEEIBOTFEELDICL-o T, B#NTRELEZVAT AL LTOERBRANHER
7= (e.g., Barthes 1971; 1981; Derrida 1974; Foucault 1981;7 Y X7 7 1991), #& b ik, &k«
RIEBSEMATAI L CEEHAVRT 7 ALOBHHEEEZHLMIC L, FLTHED
BLREDOLIREBHRTIAINORLLEREEY HTHHICEARBo =, XEMRFT
KHEERIGHIT L WO T Fu—F BB (g, Beach1992), XERICEBWTHLHEEZH
EHET+I3HENBENT (e.g., Guiraud 1971; FE 2001),

XHBERTRXEZRODEVWITACBITO>HBOMNENBTY, ELEBHF—H/T

BEEFTCBIBZIFEBEOEF o ARNEBRENTETWAN, XEE2FE-EFE S
EHECET AR CHETEOER T U EARNE IR TWVEMNENI LV E, a2E
IMENVIBANOEBRENDIILBREETH D, ThilS I TEMBAORERANLE
MBRENTERLZL, HRIBEZENLEXFRRRD - LR LZICREAXDHEZTH
59, _
EREARARBEISEILWVWIHBICALTIE, EOXIRTFIAFERAVWDINLENI Z
CIVRBFENREDE S RBEARATEZTEINLEVWIZLOSFNEETHD, BHE, BFEIC
BIIA2EZBRWMATIX. HRECXETFIAPERHEIEINEINTIRL2L., BOBIEH
BRETEINEIDRT 2 A VOEBEHROBBICEDLILVWIKREREZFLTVS (eg,
Zwaan 1991, 1993),

ZOLD RXFENFMOERFRIXZT F TCEATH Y, Z OFEE L Empirical Studies
of Literature % 7= X Empirical Science of Literature (ESL) & FEIZ N TW 5, T O F Cirits
OBEEOXFMFMICE T I 2MEEZRY LT THARZERTWVWS, EEERO
BELVWOIOABXOBLEFIIZBALTIX, 37 7 A PCHLTXENFHRLEITOLT IR
FDKREHR (surface information) DEIEN L 2D LWIKRAMESHLTVS (eg,
Hanauer 1998a; Zwaan1991, 1993),

REZDOEOIRZBEBIFBEINILBEFERFNCHAING, BF¥bhbDbhOEFELE
BB L THB (e.g., van Dijk 1979; VanPatten 1996; Zwaan 1996), € L TEHAR - A
FEHEOPTHBILITTWL, Z0LE, FORNLZHEIVBROZVFERD, YAR
EEZHESTERBRBAINTVWEIN LW RBHEBEITICERLLONIERICHZ, L
PLIXEHEMROES. BERBCEERER22 b L VWE LTUEREZ—RBEFORZE
TORBREBEICE DD, SENLERRHI b Lhnwe LTEEBRICEE
IVEEL. REFBREEROPIFE S, XFMNREMEZLEBFLRBEFAXEZTORLE
KEOTWBLWIRRBEREI IO ITHAETHS,

CTCRXFHREMREE LSS D OE{TA ? Hanaver (1997b)I2 & 3 & FHIZHMER &4
MERIZSTORZENVS, NHERLRETZ7 A FOBRNBHETH D, BlLIEHENX
FHREBFRAR LICHS 2B A . XEMRBERBEIEI L LALY, AWERL



X7 7 X PAMBRERT, GIIEEMO ZhIXFRARXEELRTHD ) Lo BER,
ERTFOARXFLWVW) A—F—TCRAThoT- I LR EDOFERNEY TS, =770,
ENEABICLOBERITE o TNENRMEBRDDINIE. ARLL-T, ELTHLES
Wl oTRLRS, HBIAROIEERRICLI o TXENTEMEZBD I LRV, 5
DAIFDEBRATIENENTERZED RO LLARZY, RCATH-2TH, HDHF
BHIBHRTCXFNATRLHRDDIN b LARWE, OB/ ZOERTIIEDOIHMEL
Bignhb Livizv,

ULDE DI XFHTREZHA L LT, ﬂuE”CéG‘ILIO@F’ﬁEﬁ%I%E’J-ﬁﬁZ@ﬁ
BhbEREL, MERLOL BB EINZINERT,

4.1. ETEAR ‘richness’ TOWVWTHDER

XEFIZAPEVIBADOXENER~BITTIILRL ST, T7RA DT Y
BETHBEMEVWI T ehbfEEh, EEHEBEFEILL 2T ‘richness’ 2 b0 ZBERT
Bk D, FLEBEHATFENRERT ‘rich’ 2F 7R bz LTXENTER LT
HZET, FYFREFEFTOEFHEACEELL Y., BLORBEOPICEDEELXE
Rl EETFEOLERTERLELLND,

42. XFEDOEENERITOVWTOER

BESELFTEORBRICL YD B 0ITiE, bIXPRUNLEFELE ST /R M2
IVBERRV, 2LARDOLVWT IR MNTHATHD, HMFORMRLICE»T, 2HE
XEEARRORVT 7 A MIH L TXENEMEITY 2 L NHERD, EFEMEBR L
FoAPOERR, EEEFCEESHEOEHFAHYEEI I L VI ABERRIELARY,
XHEHEBBITOATREDTIDOZ L BHFEIRRS,

43. XET I A POFEBFIZOVWTOER

FIAMDTZ iR, BEBZREZESRDIEZLTLORELRW, bhbhilh
HEERSLTHIHEAFEZLTVAEDTH- T, 77AMNIZOFHAFE2RETSH B
Riz@Ehn, F_EBOEBARTVAIETZOPIIREZZIETL D, ¥¥HR-T
EEEBZELOTBEOPICL YD 2MBITTHR261E,. ThE2HETHILO (eg,
Hanauer 1998a; Zwaan 1991, 1993), ¥ D XEMFHMAEZ E 2 RiThiE 62w,

4.4, FRO—BETBEIL OV TOER

—DODTIAPEREDELIRTES, BRTIMIIBEAZRH S (e.g, vanPeer 1987), L
BLORDONIIXEHRBL VW —2OHARNEF> TS, XEMNFEBITRAMICIE
TRTODFIAMIHLTRAETHDED, (XFEFI7AMEERE LEFR) LV, —
RICFTHESED H B,

5. fil

XFEEEI L TCEYBFICEESFEOERIREREIEI LV XETF IR E2E
BLLEFE] BBRRTEAERIR, W rKELMESREALTWS, ¥ BFc8E
EHEOESEARERESEILDICE, PADORIEIXETFZA M EBLICELDIDOTILA



. XEMTBEBSLXZ TV LERD D, BAAREEEECREHZHIZOTEES
DICXERLBETHINEIDRILLRY, ZiIZbihios, XFEREFTI —20R
HILL-TEBETEXS LI REMLRLOTIRARY, LEBSTXEREDTHANE H 2
E—FELDILLTEIZLRELW . FEEOXRFENMEDOE=DITEWT 7 X b bHiiL,
EITERVTFIALSHBETHE), LEbEDOFIR MBLVIRBEESHECRLE -
T B, N, XEMNFEMTEEE _SETHHARIR TRV, SEVOMHITEEHR
BORIZHBRAEN T BELTHILRITRIERS 2,

MXTIE, PESEOEFIREFEICETCRIORXENRLIVE TS, k0 IX
BT IRAMEERL LR OMBRZEMLTE L, L2LEXROT I u—F0R4%
2L EBERTHDILENWIZELE2BERLTWROTIX2W, TXEFIZAMLERE LEH
R & TXHENTRMEBERL LERR) BEFRERTWZL T, BESHEOSHENR
PREEUEONIREXEDILHOLVEVWFEOERNRERICR S,

LA LXENHRBORRIE, ERE_SBEHFToOPCRL2EIh TR, B
ICRBWT, hotks 2HAFEE (FIXAIXBE_SFTHR, B_EB0V—FT 4 Vv IHELR
E) ORREBBLENLHESRERTW SHERSH D, Ebic, XNFHTMX, B35
NOBE_EBEA~NLDLIOIREBTIONELELThRITRERL 2V, Fh, X%
HBEROMALEFTLT, B_EFFEENBEEE TELNEXEERE YD L S ITH
h?wémkw5%%ﬂﬁﬁﬁﬁvﬁéio

T, RRTCBITAXENTBOERIE, SEHFLWILVEIXNEHFTLEVWIEE
WASERLY, bnbnm XEHRBEREES, TI/RAMNOEREZERT SRR CEANICHKEB
ERDEVOIUEEZE _EFHBTRE L TRATAIFEEZHAL TOMLRITIERS
B2V, ZOEDIZEEOMRELEL TS, ZOLSCHAEZED TN Z LT, B
EROEENBREBTRTHAFECRERARE LT LILRETHS I,
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